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_DE Zum Schluss Buskonfiguration mittels IBN-Assistent speichern (ohne angeschlossenem SGW)
On On GB: At the end, save the bus configuration using the start-up w izard (w ithout a connected service technician gatew ay)
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Allgemein/ General | Généralités /| Generalita

Heizkreis 3 / Heat. Circuit 3 / Circ. chauff. 3/ Circuito risc. 3

Option / Opzione ELH-WW

Allgemein / General / Généralités / Generalita

Konfiguration / Configuration / Configuration / Configurazione

Heiz-Kennlinie / Heating-Characteristic /

Chauff.-caractéristique / Riscald.-caratteristica

Warm wasser / Hot water / Eau chaude / Acqua calda

Warmw asser 1/ Hot w ater 1/ Eau chaude 1/ Acqua calda 1

04-077 | 4/6 | | 03-012 °C. Konfiguration / configuration / Configuration / Configurazione
Heizkreis / Heat. Circuit / Circ. chauff. / Circuito risc. 03-013 e 203 | 7 | [vA2

Heizkreis 1 / Heat. Circuit 1 / Circ. chauff. 1/ Circuito risc. 1 03-001 °C. Parameter / Parameter / Paramétres / Parametro
Funktionsbez. / Function name / Désign. Fonction / Denom funzione | 07-008 EE 03-010 °’C

04-005 | Pool | | Parameter / Parameter / Paramétres / Parametro 03-011

Konfiguration / Configuration / Configuration / Configurazione 07-035 | 2 | | 05-082 2 h

30-046| 4 | |VE1

Warmwasser / Hot water / Eau chaude / Acqua calda

Heiz-Kennlinie / Heating-Characteristic /

Chauff.-caractéristique / Riscald.-caratteristica

Warmw asser 1/ Hot w ater 1/ Eau chaude 1/ Acqua calda 1

Konfiguration / Configuration / Configuration / Configurazione

Puffer / Buffer / Ball. Tam pon / Accum ulatore

o7-oos| 50 | S |

30-05o| 5 | |SF2=VE2

Puffer / Buffer / Ball. Tampon / Accumulatore

Parameter / Parameter / Paramétres / Parametro

Parameter / Parameter / Paramétres / Parametro

Parameter / Parameter / Paramétres / Parametro

03-032 3 05-005 2 06-004 4 K

07-036 40 C 05-003 05 min 06-005 2 K
Heizkreis 2 / Heat. Circuit 2 / Circ. chauff. 2/ Circuito risc. 2 05-011 2/9 06-010 & K
Heiz-Kennlinie / Heating-Characteristic / 05-057 °C.
Chauff.-caractéristique / Riscald.-caratteristica Autom at / Autom .device / Autom ate / Unita automatica _

03-012 °C. ECR461 TTE- BM (WEZ)

03-013 °C. Applikation/ Application/ Application/ Applicazione Adr. 1 IBN

03-001 °C. 33-282| 0 | | Modul [TTE-WEZ| IBN

07-008 °C. System/ System/ Systéme / Sistema TTE - RBM (MK1)
Parameter / Parameter / Paramétres / Parametro azsa0| 1 | | Adr. 18 | BN

07-035 | 2 | | 0-10V Ausgénge / 0-10V outputs / Sorties 0-10V / Uscite a 0-10V Modul |TTE-WEZ| IBN
Wiarmeerzg. / Heat Gener. | Generatore / Chaudiere 35-337 % TTE - RBM (MK2)
Warmeerzg. / Heat Gener. / Generatore / Chaudiere 35-357 % Adr. 19 IBN
Parameter / Parameter / Paramétres / Parametro 35-369 % Modul |TTE-WEZ| BN

10031 | 62 | °c | 35-370 %
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